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[Texte]
notice, to have someone in charge or someone authorized 
to give these materials so that you do not have the 
continuing problem of never finding the right man there 
rather than treating it in this manner.

The Vice-Chairman: That is not the government’s 
responsibility.

Mr. Humphrys: You do not always like to give notice if 
you are going to make an examination.

Mr. Cafik: Yes; I can see that point.
The Vice-Chairman: Gentlemen, we shall adjourn until 

Tuesday at 10.00 a.m.

[Interprétation]
autorisée en charge du bureau, ainsi nous éliminerions ce 
problème permanent de ne jamais trouver l’homme res­
ponsable sur place.

Le vice-président: Ce n’est pas le rôle du 
gouvernement.

M. Humphrys: Vous n’aimez pas toujours avertir à 
l’avance dans le cas d’un examen.

M. Cafik: Oui, je vois.
Le vice-président: Messieurs, la séance est levée jus­

qu’à 10 h du matin, mardi.


